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НАУЧНАЯ ЖИЗНЬ 
 

В. М. НЕМЧИНОВ  

К ВОПРОСУ О ГЕРМЕНЕВТИКЕ  
МУЛЬТИКУЛЬТУРАЛИЗМА  
В УСЛОВИЯХ ВЫСОКОЙ СКОРОСТИ  
ИНФОРМАЦИОННОГО ОБМЕНА  

Всероссийская научно-поисковая конференция «Природа и особенно-
сти мультикультурализма в условиях высокой скорости информационно-
го обмена», впервые проведенная в Институте востоковедения РАН в 
2023 г., поставила перед ее участниками и организаторами ряд не имев-
ших исторических аналогов фундаментальных проблем, выходящих за пре-
делы теории смены парадигм и научных революций. Речь шла о принципи-
ально новом распространении универсального знаниевого пространства 
киберкультуры и становлении экранной цивилизации, которые сопро-
вождаются распространением мультикультурализма нового типа. От-
дел сравнительного культуроведения ИВ РАН предложил исследователям 
из разных научных центров страны рассматривать это явление цифро-
вой реальности в рамках общей совокупности широкого комплекса во-
стоковедных дисциплин под углом зрения гносеологического перехода и 
герменевтики мультикультурализма.  
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Во второй половине ХХ в. понятие мультикультурализма обре-
ло в рамках западной логоцентричной социокультурной динамики 
прагматическое государственное истолкование как определяющая 
форма национальной миграционной политики (Чарльз… 2006). Та-
кой подход имел шансы быть принятым прежде всего на колонизи-
руемых европейцами территориях, имевших статус политически 
управляемых извне доминионов, где переселенцы начинали стро-
ить свое общество с чистого листа и потому иначе воспринимали 
новые потоки приезжих, чем те народы, в сознании которых была 
жива собственная длительная история. Поэтому не случайно то, что 
впервые и наиболее удачно в евроатлантическом пространстве 
мультикультурализм стал государственной федеральной политикой 
в Канаде, которая официально ввела его с 1971 г. по рекомендации 
Королевской комиссии по двуязычию и бикультурализму. При этом 
распределенная система меритократии позволяла уже укорененным 
канадцам получать из казны в 20 раз больше средств по сравнению 
с тем, на что могли рассчитывать вновь прибывающие иммигранты. 
Поныне существующий общегражданский разрыв смягчает рейтин-
говая система балльных оценок «Comprehensive Ranking System» 
(Кузнецова 2018). Однако в принимающих странах Старого света 
политика мультикультурализма не только не увенчалась успехом, 
но, по признанию западноевропейских руководителей, данная со-
циальная стратегия полностью провалилась. Как это произошло и 
почему в итоге само понятие мультикультурализма впало там в не-
милость? 

Политика либерального распределения общественного пирога, 
без привязки к критерию поощрения персональных достижений, 
изначально была бюрократически формальной. Искомая нацио-
нально-государственная общность юридически равноправных граж-
дан с годами раскололась на скрыто или явно внутренне противо-
стоящие сообщества мигрантов и коренного населения, каждое из 
которых исповедовало собственную аксиологию. В создавшихся ус- 
ловиях наибольшее влияние на Западе получила практика проявле-
ния лояльности к эмоционально-ценностным противоречиям, а затем 
и стратегия максимального благоприятствования правам и публич-
ным интересам различных меньшинств. В последние десятилетия 
активно разрабатывалась и внедрялась политика внешней толе-
рантности, квотирования должностного представительства и урав-
нительного правоприменения (Погорельская 2011). Но выяснилось, 
что беспочвенные социокультурные процедуры, расширив простран- 
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ство доступного обыденного гражданского комфорта вновь при-
бывшим меньшинствам, поощрив при этом их политизированную 
напористость, находятся в стороне от необходимых и достаточных 
условий личностного развития общества в целом. И потому эта 
стратегия оказалась непригодной ни для решения собственно эми-
грантских проблем, ни для «плавильного котла» ассимиляции в 
принимающую культуру, ни для понимания многослойных задач 
современного мультикультурализма. 

Общие ценностные конструкты Просвещения и Постколониа-
лизма, работавшие на Западе в ходе десятилетий бескомпромиссной 
конкуренции с идеологией социализма, в новых условиях «однопо-
лярности» столкнулись с коммуникативной рассогласованностью 
установок квалиа и непредвиденной несводимостью нескольких 
интерсубъективных картин мира (Другие... б. г.). Раздробленность 
ситуации радикально усиливает высокая скорость информационно-
го обмена. Можно с полным основанием сказать, что реанимация 
провальных моделей политического мультикультурализма сегодня 
перестала быть актуальной научной задачей. Нынешние дисперсные 
экранные визуализации образов мира в их повсеместно распро-
страняемом цифровом виде резко переформатировали гносеологи-
ческие задачи, стоящие перед западной, отечественной и незападной 
инвариантной герменевтикой. Интерсубъективность, многовариант-
ность, интерпретация и верификация – это те ключевые гносеоло-
гические категории, которые начинают мотивационно доминиро-
вать при обращении к любым явлениям человеческой культуры. 
Возникшее смешанное коммуникационное пространство мира куль-
туры выходит за пределы привычной ценностно-поведенческой 
дихотомии «Запад – Восток» (Немчинов 2019). Вот почему в нынеш-
нем отечественном востоковедении вновь стал актуальным иссле-
довательский интерес к проблематике когнитивного мультикульту-
рализма. 

В сфере современного гуманитарного знания особенно нагляд-
но видна инвариантная узость классической естественно-научной 
трактовки интерсубъективности как безусловной безличностной 
воспроизводимости экспериментальных и теоретических результа-
тов получаемого знания. Даже в точных науках критерий опытной 
повторимости результатов оказался применим только в рамках дей-
ствующей в синхронии конкретной научной парадигмы. А в кван-
товой механике в принципе неустраним эффект пассивного наблюда-
теля, который влияет на достижимость инвариантности получаемых 
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опытных результатов. Когда наблюдатель, пользователь и реципи-
ент информации соединяется с ней в сетевом киберпространстве, 
его восприятие становится интерактивным. Поэтому можно сде-
лать предварительный общий вывод и утверждать, что термин «ин-
терсубъективность» теперь является одним из ключей к понима-
нию мировых явлений цифровизованного мультикультурализма. 

Сотрудники Отдела сравнительного культуроведения ИВ РАН 
предложили рассматривать с этих позиций многообразие возника-
ющих в киберкультуре культурных практик коллегам-востоковедам 
и гуманитариям широкого профиля, участникам организованной 
ими Всероссийской научно-поисковой конференции. Для эффек-
тивного сопоставления этих новых феноменов с давно устоявши-
мися явлениями аналоговых форм культуры предлагается выделить 
в отдельную герменевтическую категорию новейший экранный 
мультикультурализм и сокращенно называть эту предметную об-
ласть «МК.2». Надлежащее обособление виртуальных цифровых 
артефактов позволит самым разным специалистам изучать в режи-
ме научного поиска оба этих типа – аналогового и цифрового – 
культурного взаимодействия. Более того, с точки зрения обеспече-
ния результативности новейших образовательных технологий и для 
повышения качества неосязаемого капитала молодых поколений 
необходимо более детально понимать как психосоциальную поляр-
ную рассогласованность, так и ценностно-познавательные возможно-
сти преодоления когнитивных различий между этими двумя инстру-
ментальными типами человеческой культуры в целом (Немчинов 
2022). Такая потребность не ограничивается задачами отдельных 
предметных программ, учебных дисциплин и научных отраслей 
знания, она также выходит за рамки различных стран и регионов. 
Подобный гуманитарный научный и общественный императив вы-
зван происходящим на наших глазах мировым культурно-поведен-
ческим и цивилизационным сломом. 

Дело в том, что сложившийся за многие века мировой логоцен-
тричный когнитивно-коммуникативный конструкт современной ци- 
вилизации был за последние несколько лет подвергнут радикаль-
ным испытаниям и переменам. Триггером и катализатором про-
изошедших изменений стало, как это уже не раз бывало в истории 
мирового технологического прогресса, массовое внедрение техни-
ческих изобретений и новых технологических форм практической 
деятельности (Он же 2020а). В данном случае речь идет о посто- 
янно действующих карманных мобильных коммуникаторах, обе- 
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спечивающих небывало высокую скорость информационного об-
мена, их повседневное использование и взаимосвязь уже более чем 
половины населения Земли. В сложившихся условиях возникает 
необходимость заново продумать наше отношение к поведенче-
скому модусу самоопределения «золотого миллиарда» и обратить 
внимание на важные аспекты идентичности в многополярном про-
странстве Незапада. Включение во всеобщее интерактивное взаи-
модействие веками накопленного мирового культурного наследия 
преображает у массы людей разных культур самоотношение к соб-
ственной идентичности и их личностное восприятие привычных 
пространственно-временных координат. Фактически на планетар-
ном уровне произошел качественный скачок в сплошной коммуни-
кативной взаимосвязанности (Немчинов 2020б). Этим фундамен-
тально значимым обстоятельством уже затронуты не только социо-
культурные и хозяйственные связи современной цивилизации, но и 
весь биогеоценоз Земли. Готовы ли мы к тому, чтобы в широких 
масштабах осознанно воспользоваться этим? Сам человек и окру-
жающий его живой мир дикой природы фактически стали доступ-
ны для постоянного, всеохватного, неограниченного по объему 
управляемого и автоматического информационного мониторинга в 
режиме реального времени. Новейшие цифровые алгоритмы актив-
но меняют характер наших устоявшихся поведенческих практик, 
влияют на качество формирования интеллектуального капитала и, 
соответственно, на перспективы самореализации личности (Он же 
2023). Отсюда возникает необходимость включать их в круг акту-
альных гуманитарных исследований. 

Мы начинаем понимать, что выстроенная тысячелетиями, ус- 
тоявшаяся вторая действительность человеческой культуры обла-
дает бесценным качеством непосредственного соотнесения с ми-
ром первой природной реальности. Именно благодаря накопленной  
и постоянно возобновляемой человеческой культуре мы можем со-
относить себя с другими, ориентироваться во времени и простран-
стве, выстраивать образцы поведения, конструировать свое пони-
мание настоящего и видение будущего (Он же 2020в). Определяю-
щей особенностью самых разных существующих в мире видов 
культуры являлся и продолжает быть значимым аналоговый харак-
тер всех ее артефактов. Их зарождение, создание и функциониро-
вание несет с собой материализованные пространственные, пред-
метные и временные очертания, сохраняющие конкретные приме-
ты исторического бытования. На них остаются отзвуки времени, 
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пользовательские пометы, особенности восприятия, рубцы и следы 
внешних манипуляций. Это позволяет достаточно оперативно про-
водить необходимую верификацию оригинальных явлений культу-
ры, даже если их и не сдерживает соблазн последующих подмен, 
создания симулякров, клиширования и других анонимных фаль- 
сификаций. С информацией, генерируемой в киберпространстве  
и представленной в цифровой обработке, необходимую верифика-
цию и проверку на подлинность осуществить намного труднее,  
а часто в принципе и невозможно сделать, особенно когда произ-
водство значимых сведений автоматически генерируется, опосре-
дуется и распространяется искусственным интеллектом. Культура, 
переформатированная в пиксельном формате, оказалась предельно 
уязвимой всевозможного рода подменам. Опрощение и перелицов-
ка смыслов, искажение и подтасовка понятий, профанация и вар-
варство в этих условиях способны заново реанимировать свой уга-
сающий потенциал противостояния наработанным человечеством 
ценностям и смыслам достижений гуманитарной культуры. Дей-
ственная верификация произведенных в электронном формате об-
разов мира, смыслов и понятийных критериев оказывается крайне 
необходима для формирования личности и ее общественного до-
стоинства. Это становится одним из актуальных сложных вызовов, 
стоящих перед человечеством, с которым человеку еще только пред-
стоит научиться эффективно справляться. 

При выше отмеченных и многих других проявляющихся когни-
тивных проблемах, привносимых в человеческую коммуникацию 
интерактивными высокотехнологичными мобильными устройствами, 
специалистам-гуманитариям и культурологам необходимо внима-
тельно изучать мощные позитивные сдвиги, возникающие благодаря 
пришествию экраноцентричной цивилизации. Изменения присут-
ствуют во всех сферах и областях человеческой культуры. Намного 
более значимыми стали преимущества существования активного 
коммуникативного пространства культурного взаимодействия, пре-
доставляемые многоуровневой виртуальной надстройкой цифровой 
киберкультуры. Отметим наиболее очевидные компоненты интер-
активного экранного пространства. Огромные пласты культурных 
событий во всех жанрах искусства и формах человеческого мастер-
ства, ограниченный доступ к демонстрации которых, при крайне 
лимитированном разовом экспонировании, раньше мог получить 
персонально только небольшой круг лиц, теперь находятся в сво-
бодном доступе. То, что исполнялось для элитной аудитории, ока-
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зывается безо всяких ограничений открытым всем для многократ-
ного воспроизведения, ознакомления и восприятия. Доступность  
в любое время и в любом месте, прежде всего на дому, историче-
ских и современных произведений живописи, балетных и теат-
ральных спектаклей, цирковых представлений, кинофильмов, спор-
тивных состязаний, учебных и образовательных программ, лекций, 
проповедей и многого-многого другого по вашему персональному 
выбору и предпочтениям воспринимается сегодня как нечто само 
собой разумеющееся. Мультикультурализм стал естественной фор-
мой нашего существования. Всепроникающая доступность оциф-
рованного мирового культурного наследия радикально разрушила 
вековые сословные барьеры доступа к накопленному корпусу са-
мых разных знаний. В том числе «опрокинутыми» оказались мно-
гие постепенно открывавшиеся в процессе общего и специального 
образования курсовые программы, сегментированные прерогативы 
узкопрофессионального знания, и самым серьезным образом изме-
нилось само содержание знаниевого пространства. Большое число 
специалистов предпочитает свободно делиться многими навыками 
и тонкостями своего индивидуально наработанного ремесленного 
мастерства в собственных регулярных видеопрезентациях. Можно 
утверждать, что система образования в любой стране уже не будет 
сохраняться в неизменном виде или оставаться принципиально 
прежней. Новые поколения людей попадают в интерактивную мно-
гополюсную среду, радикально отличную от того, что было доступно 
и привычно для их родителей. Если вынести за скобки неизбежные 
психологические антагонизмы между «отцами и детьми», сопро-
вождающие процессы индивидуализации, взросления и самоутвер-
ждения каждого нового молодого поколения, то можно видеть, как 
новый мультикультурализм сопровождает и пронизывает не только 
современные семейные отношения, но и заметно сказывается на 
структурировании неосязаемого капитала на местном, национальном 
и региональном уровнях. 

Особо следует отметить такое важное для гуманитарной сферы 
встроенное в киберпространство явление, как новейший интерак-
тивный симбиоз машинного архивирования и пользовательского 
отбора. Практика этого обезличенного интеллектуального соеди-
нения человека и алгоритмов, как то: сохраняющегося в собствен-
ном воображении человека отношения к знакомым ему культур-
ным артефактам, индивидуального запроса с одномоментно веером 
возникающими на персональном экране другими подобными пред-
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метными изображениями, сопрягается как бы с двух сторон и все 
время актуализируется. Пользователю может показаться, что это 
взаимодействие будет носить закрытый, частный характер. Но огром-
ное число обезличенных приватных запросов сортируется, агреги-
руется и подвергается интенсивной машинной обработке. Автома-
тизированные базы любых вызывающих человеческий интерес дан- 
ных в киберпространстве усложняются, разветвляются и расширя-
ются практически по экспоненте. То есть личное культурное про-
странство, атомизированное по своей природной сути, становится 
квантово-интегрированным в виртуальном киберпространстве (Немчи- 
нов 2021). В этом суть и основа того нового мультикультурализма, 
подходы к пониманию которого предстоит обсуждать исследователям. 

Колоссальные изменения произошли в распространении глубо-
кой профессиональной и любительской осведомленности относи-
тельно множества всякого рода артефактов благодаря тому, что в 
формате больших данных в постоянном режиме происходит авто-
матическое сопоставление, распознавание и агрегирование нео-
хватного числа похожих и однотипных изображений самых раз-
личных видов. Таким образом, перед нами предстают составные 
элементы формирующейся универсальной мировой культурно-поз- 
навательной паутины, где намного более масштабным становится 
процесс обретения и углубления знаний обо всех культурах мира. 
Скорость этого коммуникативного процесса, его насыщенность и 
эффективность резко возросли в результате реализации еще одного 
глобального по охвату интегративного технологического прорыва, 
который предоставил человечеству возможность удобного преодо-
ления множества языковых барьеров. Речь идет о прямом и обрат-
ном мгновенном машинном переводе, ставшем доступным всем, 
кто уже подключен к нейросетевому пространству киберкультуры.  

Исходя из значимости всех отмеченных выше изменений, уче-
ными Института востоковедения РАН было проведено (в очном, 
удаленном и заочном форматах) рассмотрение широкого круга по-
исковых вопросов применительно к складывающейся в мире гер-
меневтической ситуации. Для этого в Отделе сравнительного куль-
туроведения по результатам дискуссий предыдущих лет и недавних 
сопоставительных разработок были сформулированы и предвари-
тельно очерчены более 20 тематических открытых вопросов, в той 
или иной степени затрагивающих новейшее воздействие нейросе-
тевых технологий и экранной репрезентации информации о разных 
явлениях современной культуры. Они были основаны на следую-
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щих интегративных концепциях, учитывающих описанные выше 
последствия новейшего высокоскоростного цифрового информа-
ционного обмена. Гносеологическая структура обсуждения этих 
проблем основывалась на представлениях о множественной лич-
ностной идентичности и на системно-коммуникативном подходе, 
выдвинутом А. К. Аликберовым. Ведущий и модератор конферен-
ции В. М. Немчинов в своей концепции неосязаемого капитала но-
вого поколения предложил участникам встречи обращать внимание 
на когнитивно-коммуникативные особенности общемирового пе-
рехода к экраноцентричной цивилизации. Ю. В. Любимовым была 
поставлена проблема изменчивости границ культуры в межстрано-
вом сопоставлении различных сторон современного мультикульту-
рализма. В. М. Розиным был предложен новый философский кон-
структ, необходимый для адаптивного системно-логического анализа 
быстро трансформирующегося мультикультурализма. А. И. Неклес-
са рекомендовал востоковедам широкого профиля обращать особое 
внимание на прогностические аспекты новейшей постколониально-
сти как основу для понимания цивилизационного транзита в странах 
Незапада (Всероссийская... 2023). 

Продумывать проблемы мультикультурализма в режиме диало-
га были приглашены крупные специалисты самого широкого про-
филя. В течение двух дней с интересными докладами, по-разному 
раскрывающими многослойность современного мультикультурализ-
ма, выступили 20 научных сотрудников Института востоковедения 
РАН и более 30 представителей ведущих научно-исследователь- 
ских и образовательных учреждений страны. Учитывая динамичную 
роль молодежи в освоении киберпространства, к участию в работе 
форума были также привлечены начинающие исследователи, сту-
денты и аспиранты из университетских центров Воронежа, Санкт-
Петербурга, Тюмени и Москвы. Они самостоятельно приехали на 
конференцию и в очном формате поделились с востоковедами ре-
зультатами своих разработок.  
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